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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Lé&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttéohjeet kokonaan ennen tdméan tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempdaé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjgq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclivé preététe cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO

A termék bsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elStt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatot. Orizze meg az dtmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdzou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo proditajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i satuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PazZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo proditajte kompletan priru¢nik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sauvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJINBA IH®OPMALIA.

YBaxHO npo4unTarite BeCb rocibHWK, nepu Hix 36upatu 1a/4u BUKOPUCTOBYBATYU Liel NpoayKT. BukoHaiTe BCi IHCTPYKUIl LibOro nocibHuka ta 36epexiTs ioro
/17151 NOAA/bLIOrO BUKOPUCTAHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-
pentru consultare ulterioara.

BA)XHA UH®OPMALNSI!

Mons, npoyeteTe Ls/10TO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEAN Aa 3aroyHeTe ga criobsisate m/wav usroassate To3u npoayKT. Cneapasite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6bAeLyn CripaBKu.

ZHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe npooeKTIKG 0AOKANPO To €yxelpidio npiv ano Tn ouvapuoAoynon n/kai Tn xprnon Tou npoiovrog. AKOAOUBOTE MPOTEKTIKA TIG 00NYIEs TOU EyXEIPIdIoU
Kal KpATrnoTe TIG yIa HEAAOVTIKR avapopd.

INFORMAC&ES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugoes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UH®OPMALINA!

BHUMaTeIbHO 1 MOJIHOCTbIO MPOYMTAliTE 3TO PYKOBOACTBO, NPEXAE YeM MpUCTynaTb K COOpKe Uan UCro/Ib30BaHUI0 3Toro usaenus. Cneayiite scem
MHCTPYKLMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXPaHUTE €ro Ha byaylyee Ans CrpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drdndn montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urinl kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
EEEE!
HFER BT 7.2 I EAZ T 155G T, (R FHOEHT 5%,
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et bladt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m8 mobelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu — napfr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEA)KEHHS LWOAO MOAPSINNH.

LL{o6 yHUKHYTWU MNOAPSANUH, Ui MEGI C/lig 36Mpatu Ha M’SKii NOBEPXHI, HarnpuKaaa, Ha Kuaumi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUNE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHU!

3a pa nsberHete HaapacksaHe, Ta3n meben Tpsibsa Aa 6bAe criaobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HanpuMep KuUamM.
IMPOEIAOINOIHZH IN'TA THN AMTO®YIH FrPATZOYNIQN!

ria Tnv ano@uyrn yparoouviwv, To emnAo 6a npéner va ouvappoAoynOei o paAakn enipaveia, onwg yia napddelypua navew o€ €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAITUH!

Bo n3bexarme HaHeceHus LaparnuH, COopKy 3Tos mMebesnn HeobX0AMMO BbIMOJIHSTE Ha MSIrKOM MOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KOBpe.
CIiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.

V2
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgores permanent til vaaggen med det eller de medfolgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af veeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vag.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tddliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthélt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Diibelart fiir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet m& festes permanent til veggen med medfolgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for & feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for & finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat féste/bifogade fésten fér att undvika att den tippar och faller éver &nda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar fér fastséttning av féstet/fastena p8 produkten. Kontakta en jérnaffar
eller ett byggvaruhus fér r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

KAATUMISVAARA!

Tédmé tuote on kiinnitettdvé seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
sisdltdad vain kiinnitysruuvit kaatumista estédvien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dotaczonymi uchwytami, aby unikna¢ smiertelnego wypadku, gdy sie przewréci. W pakiecie sg tylko
Sruby pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktére zapobiegajgq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kotkéw, ktére nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

VAROVANI{ TYKAJfCI SE SKLOPEN{!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZzenych drzékd, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni drzék( zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné spravného typu vrut/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartoelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben haldlos sértilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgétlo tartéelem(ek)nek a termékhez valé régzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. ErdekiGdjon a DIY boltban vagy egy barkécsboltban, hogy
milyen a megfelel6 csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému drazu v pripade, Ze sa prevrati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuju k produktu samotné konzoly chréniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!

Ta izdelek je treba s prilozenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno ucvrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se isporucuju samo vijci za pri¢vrséivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavacla zatrazZite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!

Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/l suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio
contiene solo viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi
consigliare il tipo corretto di viti o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ADVERTENCIA ANTIVUELCO

Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje
solo contiene los tornillos para fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornillos y tacos adecuados para tu tipo de pared en
una tienda de bricolaje o ferreteria.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci priloZzeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su priloZeni samo vijci za pri¢vrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.
UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pri¢vriéen za zid drzacem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slu¢aju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo srafove za pricvrséavanje na proizvod drZzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti $rafova/tiplova za tip zida koji imate.

NMOMNEPEAXXEHHA LWOA4O NEPEKUAAHHS MPOAYKTY.

Lei npoAyKT HEOOXIAHO HaAikiHO MPUKPINUTY A0 CTiHU 3@ AOMOMOIOI0 KPOHLUTEHIB, 10 BXOASATb A0 KOMIIEKTY MOCTaBKy. Lje 103BOINTb 3amobirT BaXxkmux
TpaBMyBaHb y pasi nepekugaHHs npoaykTy. [Jo KOMAEKTY BXOASITb TiNlbKU MBUHTU 47151 KPINJIEHHS A0 NPOAYKTY KPOHLUTENHIB, L0 3arnobiratoTs NagiHH.
3BepHITbCS 40 CriBpOGITHUKIB MarasuHy nobyToBux ToBapis abo 0bnaaHaHHS, wob nigibpatv npaBuibHWI TUMN rBUHTIB/AO6ENIB, SKi MiAX0AAT A0 BalMX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturnérii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.
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nNPEAYINPEXQEHUE MNMPOTUB NMAQAHE!

To3u npoayKT TpsibBa Aa 6bae TpariHO MOHTUPaH Ha CTeHaTa C MoMOoLYTa Ha BK/IKYeHara ckoba (unm ckobu), 3a Aa ce n3berHat CMbpPTOHOCHM HapaHsIBaHusl,
B C/lyqaii ye Toi nagHe. MakeTbT CbAbpXa CaMo BUHTOBE 3a (puKcupaHe Ha ckobata (Mnm ckobute) npoTus nagaHe 3a npoAykta. Moss, nonutaiite B
MarasuH 3a 6uTa nm XKese3apcku MarasuH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASILLMSI TUI BUHTOBE/A06ENN 3a Balumsi TUM CTEHa.

MPOEIAOIMNOIHEH SYTKPATHZHZ!

To npoidv npéner va eivar NavroTe OTEPEWHEVO OTOV TOIXO, JE TA OTNPIYUATA MOU NAPEXOVTAl, yid TNV ano@uyrn cofapou TpauudTiooU O€ NEPINTWon
avarponng. 2Tn OUOKEUAaoia rnepiéxovrai Jovo BISEG yia Tn OTEPEWON TwWV OTNPIYLATWY OUYKPATNONG ToU MpoiovTog. a BorBeia oxeTIKA e TIG Bidec/Buouara
rou givar katdAAnAa yia Tov Toixo oag, ancuBuvOeiTe o€ KAMoiov €I0IKO 1] O€ KATAOTNMA TETOIWV UAIKOV.

ATENCﬁO, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informagdes sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

nNPEAYINPEXAEHUE OB ONPOKUAbIBAHNN!

Bo n3sbexkaHue onpoKuAbIBaHWUs 3TO U3AENNE [O/KHO ObiTb HAAEXKHO MPUKPENIEHO K CTEHE C OMOLYbIO NPpUIaraeMbiX KPOHIITEHHOB. B KOMNNEKT BXOAST
BUHTBI TOJILKO AJIS1 PUKPENIEHNs] KPOHLLTEHHOB K camoMy usgenuio. LLypyrbi v glo6enn Ans1 KpenneHusl K CTeHE KOHKPETHOrO TUMa MOXHO HaiTH B
CTPOMTENILHOM WUJIN XO3SIFICTBEHHOM Mara3uHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya gikabilecek 6liimciil yaralanmalari 6nlemek lizere bu (riin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip diismeye karsi koruyucu destedi (riine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgii
vida/dibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin litfen yapr marketinize veya nalbur diikkaniniza danigin.
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IMPORTANT!

Mounting screws are not included.

Always make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home.

VIGTIGT!

Monteringsskruer medfplger ikke.

Sorg altid for, at den fastgorelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem.

WICHTIG!

Befestigungsschrauben sind nicht enthalten.

Stellen Sie immer sicher, dass die von Ihnen gewéhlte Befestigungstechnik fir Ihr Zuhause geeignet und sicher ist.
VIKTIG!

Festeskruer er ikke inkludert.

Velg alltid en egnet og sikker festemetode i boligen din.

VIKTIGT!

Monteringsskruvar medfiljer ej.

Sékerstall alltid att den monteringsmetod du véljer Idmpar sig for din bostad och &r séker.

TARKEAA!

Asennusruuvit eivét sisélly tuotteeseen.

Varmista aina, ettéd valitsemasi kiinnitysmenetelmé& on kotiisi sopiva ja turvallinen.

WAZNE!

éruby mocujgce nie znajdujq sie w zestawie.

Zawsze upewnij sie, ze wybrana metoda montazu jest odpowiednia i bezpieczna w przypadku Twojego domu.
DULEZITE!

Montazni Srouby nejsou souasti vyrobku.

VZdy se ujistdte, Ze zplsob upevnéni, ktery jste zvolili, je pro vés domov vhodny a bezpecny.
FONTOS!

SzerelGcsavarok nincsenek mellékelve.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az alkalmazott régzitési modszer megfelel és biztonsdgos az otthonaban.
BELANGRIJK!

Montageschroeven zijn niet inbegrepen.

Ga altijd na of de door u gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor uw huis.

DOLEZITE!

MontéZne skrutky nie su stucastou balenia.

Vzdy sa ubezpecte, Ze metdda upevnenia, ktoru vyberiete, je vhodna a bezpecna pre vas domov.
IMPORTANT

Les vis de montage ne sont pas fournies.

Assurez-vous toujours que la méthode de montage que vous choisissez convienne a votre domicile et soit sdre.
POMEMBNO!

Vijaki za montaZo niso priloZeni.

Prepricajte se, da je izbran nacin pritrditve primeren in varen za vas dom.

VAZNO!

Vijci za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek pazite da odaberete odgovarajuéi nacin pri¢vrséivanja koji je siguran za vase okruZenje.
IMPORTANTE!

Le viti di montaggio non sono incluse.

Assicurarsi sempre che il metodo di fissaggio scelto sia adatto e sicuro per la vostra casa.
IMPORTANTE

Los tornillos de montaje no se incluyen.

Asegl]rese siempre de que el método de fijacion empleado sea adecuado y seguro para su casa.
VAZNO!

Sarafi za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek budite sigurni da je metod pricvrscivanja koji odaberete, odgovarajuci i siguran za Vasu kucu.
VAZNO!

Zavrtnji za montaZu nisu priloZeni.

Obavezno se pobrinite za to da metod pricvrséivanja koji ste odabrali odgovara vasem domu i da je bezbedan.
YBATA.

BUHTY A/151 KPIrJIeHHS He BXOASTb A0 KOMIIIEKTY.

Mertoa KpinneHHs Ma€ 6yTy NpUAaTHUM | 6e3neYHUM 4151 BaLLOro 6yANHKY.

IMPORTANT!

Suruburile pentru montare nu sunt incluse.

Asigurati-va intotdeauna ca metoda de fixare pe care ati ales-o este adecvata si sigura pentru casa dvs.
BA)KHO!

BuHTOBE 3@ MOHTaX HE €a BKJIOYEHN.

MeToawT Ha 3aKkperBaHe, KOWTO usbepete, TpsibBa BUHaru Aa e rnoAxoAsiy v 6e3onaceH 3a AoMa BY.
ZHMANTIKO!

O1 Bideg ouvappoAdynang dev nepiAauBavovrar.

Na emnBeBaiwvete ndvra 0TI 0 TPOMOG OTEPEWOTG MOU EMAEYETE gival KATAAANAOG Kal ao@aArig yia To oniTi odg.
AVISO IMPORTANTE!

Os parafusos de montagem néo estédo incluidos.

Certifique-se sempre de que o método de fixagdo escolhido é adequado e seguro para a sua casa.
BA)XHO!

KpenexHble Wwypyrnbl He BXOAST B KOMI/IEKT.

0O6s3aTe/IbHO y6eANTECh, YTO BbIOPaHHbLIN CrIoco6 KperieHus SIBASETCS AOMyCTUMbIM 1 6€30MacHbIM A/151 BalIero AoMa.
ONEMLI!

Montaj vidalar dahil degildir.

Segtiginiz sabitleme yénteminin eviniz igin uygun ve giivenli oldugundan emin olun.

EEEr!
T EZHAIFLT,
IR RTE A Z BTG5 A Z 2,
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On térkedéd, ettéd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttoikénséa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzacé co 3 miesigce czy sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithato a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrnoch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida (til del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNoO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

Mavite Ha yBasi, AKLO y NpoLeci MOHTaxy NpoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTH ByAb-SKOro Tumy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 TUXKHI nicns
MOHTaXxy, a rnoTiM KOXHi 3 micsui. Lje HeobxigHo A4/1s Toro, 1wob 3abe3neqynt HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NPOTIroM TepMiHy HOoro ciyxeéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptdméani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BA)KHO!

BaxxHO e BCeKku npoayKT, KOWTO e CriobeH ¢ rnomolyta Ha BuHToBe, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceAMuuUn cres criobsBaHeTo, M BEAHbX Ha BCekn 3 mecela, 3a Aa ce
rapaHTipa cTabu/IHOCT npe3 Lsi/10TO BpEME Ha M3M10/13BaHe Ha NpoAyKTa.

SHMANTIKO!

la kdBe npoiov nou ouvappoAoyeitar pe Bideg eivar onuavTiké auteg va Eavao@iyyovrar 2 €B00UAOEG LETA T OUVAPHOASYNON Kai pia gopd KaBe 3 prveg, yia
™ d1ao@aAion TnG oTabepoTnTag o€ 6An Tn SIAPKEIa (WG TOU MPoiovVToG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BA)KHO!

B nto6om nzgenum, co6paHHoOM C UC0/Ib30BaHWEM BUHTOB /10600 TUMa, HE06XoAMMO Yepe3 2 Heaesm Mocie coopKu 1 B AarbHeNLWeM Kaxable 3 Mecsya
MOATArNBaTL BUHTbI, YTOObI 06ECNEeYNUTL MPOYHOCTb U3AENNS B TEYEHME CPOKA IKCIITyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld driin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Grdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi énem arz eder.

EEER!

LEITIT 1T I IR ET L FENT il AL RE 2 FJT BRI FEHAE 3 ST HFITE K LB 7 BT BT P 45 SE R e o

8/27




GB:

DK:

DE:

NO:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.

Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

Daglig renggring:

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Torres af med en ren bled kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfgre misfarvninger.

Farvepletter fra eks. rodvin eller lignende skal aftorres omg8ende.

Vedligeholdelse:

Mgobler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mpbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om ret.

Start med at rengore moblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig rengering.

Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af traeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p&
finerede dele, da fineren ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undg8 at slibe p8 kanter og hjorner.

Overfladen skal vaere helt ren og ter inden olien p&fares.

P&for olie med en ren fnugfri klud. Olien p8fores altid p8 langs af treeets 8rer.

Lad olien traekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at traeets fibre har rejst sig. Der
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p8 langs af treeets rer.

Fjern overskydende olie og slibestov med en ren fnugfri klud.

Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den onskede overflade er opnéet.

Lad mablet torre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEOLTEN OBERFLACHEN!

Tédgliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden.

Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken wischen.

Gedlte Oberflachen nicht mit Reinigungsmitteln, Lésungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verfarbungen verursachen kénnen.
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.

Wartung:

Mobel mit gedlten Oberflachen missen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mobeldl behandelt werden.
Reinigen Sie das Mébelstiick zundchst geméaB den vorstehenden Anweisungen zur tdglichen Reinigung.

Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schleifpapier (Kérnung 180) entfernt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei
furnierten Teilen stets besonders aufpassen, da die Furnierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden.
Die Oberfléche muss vollstandig gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.

Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.

Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfléche fiihlt sich nach dem Olen hdufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die
Holzfasern aufrichten. Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabei in Richtung der Holzmaserung.

Entfernen Sie (iberschiissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch.

Wischen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberflachenqualitat erreicht ist.

Lassen Sie das Mébelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

GENERELL INSTRUKSJON FOR MO@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!

Daglig rengjoring:

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Tork med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p8 oljede overflater. Det kan fore til misfarging.

Fargeflekker fra f.eks. radvin eller lignende m& torkes av umiddelbart.

Vedlikehold:

Mobler med oljet overflate m& behandles med en egnet mabelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret.

Begynn med & rengjore mobelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjoring.

Mindre flekker eller riper kan fiernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid langs trefibrene. Veer alltid sveert forsiktig p8 finerte deler, da
finéren ofte er mindre enn 1 mm tykk. Unng8 & slipe p& kanter og hjorner.

Overflaten m& vaere helt ren og terr for oljen péfores.

P&for olje med en ren, lofri klut. Oljen m& alltid p8fares i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overfladig olje og pussestov med en ren, lofri klut.

Etterpoler med en ren, lofri klut til den onskede overflaten er oppnddd.

La mabelet torke i minst 24 timer for du begynner 8 bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOGBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengéring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p& oljade ytor eftersom det kan orsaka missférgningar.

Férgfléckar fr8n till exempel rédvin och liknande m8ste torkas bort omedelbart.

Underhéll:

Mébler med oljad yta m8ste behandlas med Idmplig mébelolja efter behov, men minst tv8 gdnger per &r.

Bérja med att rengéra mébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.

Mindre fléckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid léngs med tréets 8dring. Var alltid mycket férsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p§ mindre n 1 mm. Undvik att slipa pd kanter och hérn.

Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan méste alltid appliceras ldngs med tréets 8dring.

L8t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojdmn ndr den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p8 att tréfibrerna
reser sig. Slipa férsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och léngs med tréets 8dring.

Avléagsna dverflddig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills 6nskad yta uppnés.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Pdivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vetta.

Kuivaa puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits.

Punaviinisté ja vastaavista perdisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittévé pois vélittoméasti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on éljytyt pinnat, on késiteltdvéa tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylld vahintdén kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu yllé olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmaét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvdkoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen
viilutettujen osien kanssa, silld viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Vé&ltd reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava tadysin puhdas ja kuiva ennen éljyn levittdmista.

Levité 6ljyd puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettdva puun syiden suuntaisesti.

Anna éljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta éljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yldéspéin. Hio
kevyesti jyvdkoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika éljy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua véhintd&dn 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzienne czyszczenie:

Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko czystg wode.

Wyciera¢ do sucha czysta, miekkg szmatka.

Nie naktadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze doj$¢ do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajg natychmiastowego wytarcia.

Konserwacja:

Meble olejowane pielegnowac i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

Rozpocza¢ od oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszq instrukcjg dotyczacg codziennego czyszczenia.

Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usuna¢ papierem Sciernym 180. Zawsze scieraé, wykonujac ruchy wzdtuz stojow. Zawsze z duzg
ostroznoscig postepowac w przypadku forniréw i oklein, poniewaz ich grubosc czesto nie przekracza 1 mm. Unikac pocierania krawedzi i rogow.
Przed natozeniem oleju powierzchnia musi by¢ catkowicie czysta i sucha.

Olej naktadac czysta, niestrzepiaca sie sciereczkg. Olej kazdorazowo naktadaé wzdtuz stojéw.

Pozostawic olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajgca z uniesienia sie
widkien drewna. Polerowacé papierem Sciernym 220-280 i wzdtuz stojow.

Za pomocq czystej, niestrzepiqcej sie szmatki usungé nadmiar oleju i pytu powstajacego w wyniku polerowania.

Wycierac czystq, niestrzepiaca sie szmatkg az do uzyskania zadanej powierzchni.

Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystapieniem do jego ponownego uZytkowania.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!

Denni ¢isténi:

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Vytrete dosucha Cistym mékkym hadrikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte &istici prostredky, rozpoustédia & jiné chemické Iétky, protoZe by mohly zpisobit odbarveni.
Barevné skvrny, napr. od ¢erveného vina apod., je nutno okamZzité otrit.

Udrzba:

Nébytek s povrchem napusténym olejem musi byt osetfovan vhodnym olejem na nabytek podle potreby, minimalné vsak dvakrat ro¢né.
Nejprve nébytek ocistéte podle vyse uvedenych pokyn( pro denni &isténi.

Mensi skvrny nebo Skrabance je mozno odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brouseni vzdy provadéjte ve sméru vidken dreva. Na dyhovanych
Castech budte vzdy velmi opatrni, protoZe dyha je Casto tenci nez 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich.

Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.

Olej naneste Cistym, hadrikem, ktery nepousti vidkna. Olej musi byt vZzdy nanasen ve sméru vidken dreva.

Nechte olej 15 minut vséknout. Po aplikaci oleje je povrch éasto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z divodu zvétseni vidken dfeva. Jemné
obruste brusnym papirem hrubosti 220-280 ve sméru vidken dreva.

Nadbytecny olej a prach z brouseni odstrarite Cistym hadfikem, ktery nepousti vidkna.

Otirejte Cistym hadfikem, ktery nepousti vidkna, dokud nedosdhnete poZadovaného vzhledu povrchu.

Nechte nabytek uschnout minimalné 24 hodin, nez jej zacnete znovu pouZivat.

ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!

Napi tisztitasi teendék:

Térélje tisztara nedves kendével. Csak tiszta vizet hasznaljon.

Térdélje szarazra tiszta, puha kendével.

Ne hasznaljon mosdszert, olddszert vagy mds vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Az elszinezédétt feliileteket — példaul ha vérésbor folyt réjuk — azonnal le kell téréini.

Karbantartas:

Az olajozott feliiletli butorokat megfelelé butorolajjal kell kezelni ahanyszor azt megkivanjak, de legalabb évente két alkalommal.

Kezd6 lépésként tisztitsa meg a butort a fenti, napi tisztitdsra vonatkozo utasitdsoknak megfeleléen.

A kisebb foltok vagy karcolasok 180-as csiszoldpapirral eltavolithatok. Mindig a fa erezetének iranyaban csiszoljon. Mindig jarjon el kériiltekintéen
furnérozott részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dérzsélje le az éleket és a sarkakat.

Olajozas elétt a feliiletnek teljesen tisztdnak és szaraznak kell lennie.

Vigyen fel ré olajat tiszta, sz6szmentes kendbvel. A terméket mindig a fa erezetének iranyaban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A feliilet gyakran durva tapintasu az olajozast kévetben. Ez természetes reakcid, és abbdl
adaddik, hogy a fa rostjai megszivjak magukat. Csiszolja le egyszer(ien 220-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének irdnyaban.

Tavolitsa el a felesleges olajat é€s a csiszoldasbdl szarmazé port egy tiszta, sz6szmentes kendével.

Mossa le egy tiszta, sz6szmentes kendbvel, amig el nem éri a felileten a kivant hatast.

Hagyja legalabb 24 draig szaradni a butort, miel6tt Ujra hasznalatba venné azt.
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ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde vlekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.

Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.

Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !

KazZdodenné cistenie:

Utrite docista navihéenou handri¢kou. Pouzivajte len Cistu vodu.

Utrite dosucha cistou jemnou handri¢kou.

Na povrchy napustené olejom nepouZivajte sapondty, rozpustadia ani iné chemikélie, kedZe by to mohlo spésobit zmenu farby.

Farebné $kvrny, napriklad z éerveného vina a podobne, sa musia okamzZite utriet.

Udrzba:

Nabytok s povrchom napustenym olejom podla potreby udrzZiavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimalne vsak dvakrat ro¢ne.

Zacnite vycistenim nabytku podla vyssie uvedenych pokynov na kazdodenné Cistenie. )

Mensie $kvrny alebo $krabance odstrérite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nabytok briste vZdy pozdiz drevnych vidkien. Pri dyhovanych
Castiach si ddvajte obzvldst velky pozor, kedZe je hribka dyhy éasto menej ako 1 mm. Viyhnite sa briseniu hrén a rohov.

Povrch musi byt pred nanesenim oleja (plne Cisty a suchy. )

Olej nandsajte Cistou neplznucou handrickou. Olej nanasajte len pozdlZ drevnych viakien.

Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut. Po oSetreni olejom je povrch Casto drsny na dotyk. Je to prirodzend reakcia spésobena vystipenim drevnych
vidkien. Povrch zlahka pozdiZ drevnych viékien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 az 280.

Cistou neplznucou handri¢kou odstrérite prebytocny olej a prach z brisenia.

Povrch utrite istou neplznucou handri¢kou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.

Nébytok nechajte pred dalsim pouZitim schndt aspori 24 hodin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !

Nettoyage quotidien :

Nettoyer a l'aide d’un chiffon humide. N’utiliser que de I’eau claire.

Sécher a I'aide d’un chiffon doux et propre.

N'utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.

Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien :

Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum.

Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.

Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a I'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois.
Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I’épaisseur de celui-ci est souvent inférieure a 1 mm. Eviter de poncer les bords et les
coins.

La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.

Appliquer I'huile a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I’huile dans le sens des grains du bois.

Laisser I’huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse apres huilage. Il s‘agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des
fibres du bois. Poncer doucement a l'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.

Eliminer I'excés d’huile et la poussiére du pongage a l'aide d’un chiffon propre non pelucheux.

Rincer & l'aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu’a obtenir la surface souhaitée.

Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de I'utiliser a nouveau.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!

Dnevno ciscenje:

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.

Za ¢is¢enje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Barvne madeZe od rdecCega vina ipd. je treba takoj pobrisati.

Vzdrzevanje:

Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.

Najprej ocistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno ciscenje.

Manjse madeze ali praske lahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri lesnih Zil. Bodite posebej pozorni na
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotih.

Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.

Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.

Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.

Odvecno olje in ostanke od brusenja odstranite s Cisto krpo, ki ne puséa viaken.

Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata.

Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga ponovno uporabite.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno cis¢enje:

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Posusite Cistom mekanom krpom.

Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.

Odrzavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.

Zapochnite CiS¢enjem namjestaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno ciscenje.

Manje mrlje i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duz godova drva. Uvijek vrlo paZzljivo obradujte furnirske
dijelove jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemaojte brusiti rubove ni kutove.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom bez dladica. Ulje se uvijek mora nanositi duz teksture drva.

Pric¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. PovrSine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja vliakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 du? teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja Cistom krpom bez dlacica.

Ispirite ¢istom krpom bez dlacica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare l'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere I'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio himedo para limpiar el producto. Utilice unicamente agua limpia.

Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segtin se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefos pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccion de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafio limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ¢iséenje:

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Posusiti ¢istom suhom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina ili slicno, treba odmah obrisati.

Odrzavanje:

Namyjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.

Pocnite ¢is¢enjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno ciséenje.

Manje mrije ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno pazljivi s
furniranim dijelovima jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove i kuteve.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje koristeli Cistu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duz viakana drva.

Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je Cesto gruba na dodir nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja vlakana drva.
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva.

Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja Cistom krpom koja ne ostavlja dlacice.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.

Svakodnevno cis¢enje:

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prebrisite suvom i mekanom cistom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moze da dode do promene boje.

Mrlje u boji, poput onih od crnog vina ili slicnih supstanci, moraju odmah da se obrisu.

Odrzavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajuc¢im uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.

Pocnite tako Sto Cete oCistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno ciscenje.

Manje mrije ili ogrebotine mogu da se uklone pomocu smirgle granulacije 180. Uvek $mirglajte duz viakana drveta. Uvek veoma pazljivo obradujte
furnirane delove jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova.

Povrsina mora da bude potpuno éista i suva pre nego sto nanesete ulje.

Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja vlakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu vliakana na drvetu.

Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanoSenja ulja. To je prirodna reakcija jer viakna drveta bubre. Lagano
obradite smirglom granulacije 220-280 i to duZ vlakana drveta.

Visak ulja i prasine od Smirglanja uklonite krpom koja ne ostavlja viakna.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja viakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego Sto ga vratite u upotrebu.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII [1/151 MEBJIIB 3 NTOBEPXHSIMU, O6POBJ/IEHUMMN MACJIOM!

LljoaeHHe YnLjeHHs.

OyunLyaite 3@ JOMOMOrow BOJIOroi raH4yipku. BUKOPUCTOBYHTE Ti/lbKu YNCTY BOAY.

Butupaiite Hacyxo YMCTO M'SKOK raH4ipKoro.

He BMKOpPUCTOBY/ViTE MUFIHI 3aC06M, PO3YUHHMKN ab0 iHLI XiMIYHI pEHOBUHM Ha MOBEPXHSIX, MOKPUTUX MAC/IOM, OCKI/IbKU Lj€ MOXe CIPUYUHNTI
3HebapBrEHHS.

3abapsneHi nnsamMu, Hanpukaad, sK Bi4 YeEPBOHOro BUHA, C/liA HErarHo BUTUPATH.

Aornap

Meb6si 3 moBepxHaMu, 06pobieHMU MacioM, C/id MOKPUBATY BIAMOBIAHMM Mac/ioM A5 MebiB y pa3i HeobXiAHOCTI, ane 060B'A3K0BO LjOHalMeHLe
ABiYi Ha piK.

[MoYHITH YnLeHHs1 Me6IB 3rifHO BULLE3a3HAYEHUX IHCTPYKLIN A5 LUOAEHHOIO YULUEHHS.

Hesenuki nasimu abo rnoApsinuHy MOXHa BUAAINTY HaxaadyHum narnepom NO 180. 3aBxan wnigyiite 3a HanpsiMKOM BOJIOKOH A€PEBUHN. 3aBKAN
06epexHO 1oBoAbTECS 3i LWMOHOBaHUMMU YaCcTuHamu, 60 LWIMNOH YacTo 6yBa€ MeHLe 1 MM TOBLUMHOKW. YHUKaNTe TepTs 1o Kpasix i KyTax.
lMoBepxHsi Ma€ 6yTu MOBHICTIO YUCTOIO ¥ CyXOI0 Nepes HaHeCeHHsIM Maca.

HaHociTb Macso 3a 40rMoMorow YUcToi raHyipku 6e3 Bopcy. Macno 3aBxan cnig HaHOCUTH B340BX BOJIOKOH AEPEBUHU.

Mavite macny BBibpatucsi npoTsroMm 15 xBuanH. [oBepXHS 3aBXAMN CTaE WepPLIaBOL iC/1s HAHECEHHS Maca. Lje npupoaHe siBuLye Yepes Te, Lo
BOJIOKHa AepeBUHM MiAHIMaKOTLCS. Jlerko Bialwnigpyiite 3a AonoMorow HaxaayHoro nanepy N° 220-280 Ta B340BX BOJIOKOH AEPEBUHU.
Buaanite HaanMWoKk macna i nusy Bif LWigyBaHHS 3@ AOMOMOro YUCTOI raH4ipku 6e3 Bopcy.

lpomuiiTe 3@ AOMOMOrol YUCTOI raHyipku 6€3 BopCy A0 OTPUMaHHS G6axaHoro pesysbraty.

3anuwte Mebsi BUCUXaTH LOHaMMEHLLE NPOTIroM 24 roanH nepes TMM, sik 3HOBY iX BUKOPUCTOBYBAaTH.
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INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curatarea zilnica:

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie s& fie sterse imediat.

Intretinerea:

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cand este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeti prin curdtarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curdtarea zilnica.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgdrieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebitd partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si
colturilor.

Suprafata trebuie sa fie complet curata si uscata inainte de aplicarea uleiului.

Aplicati uleiul cu o laveta curatd, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Lasati uleiul s& se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupa aplicarea uleiului suprafata se simte aspra. Aceasta este o reactie naturald, cauzata de
ridicarea fibrelor lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavetd curats, fird scame.

Clatiti cu o laveta curatd, fard scame, pdna cand obtineti suprafata dorita.

L&sati mobilierul s& se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

OBLA MHCTPYKLINA 3A MEBEJIN C UMIMPETHUPAHA NMOBBPXHOCT!

E>xeaHeBHO no4YyncTBaHe:

N36bpLieTe ¢ BnaxHa Kbpra. M13rnon3saite camo yncra Boaa.

Ho,acyu/ere C 4Yncrta meka Kopria.

He npunaravite nouyncTBaiwm npenaparv, pasTBopuTeNN UM APyrn XMMUYECKM CPEACTBA BbPXY MMIPErHMpaHara noBbpXHOCT, Thbii KaTo ToBa MOXe Aa
AoBese 40 obe3LBeTsBaHe.

L[BETHMTE rnetHa, HanpuMmep oT 4epBeHO BUHO, Tpﬂ5Ba Aa ce M36prBaT BegHara.

Moaapwvikka:

Meb6enute ¢ nMnperHnpaHa rnoBbpPxXHOCT TpﬂGsa Aa 6'b,aaT TpeTupaHu npun Hy>xaa v rnoHe ABa NbTv MOANLLHO C M0AX0AALO0TO Macsio 3a UMrperHupaHe
3a mebesnn.

3anoyHeTe ¢ NoYncTBaHeTo Ha Mebenute Criopea NHCTPyKUNNTE 3a eXXe[HEBHO NMoYnCTBaHe rno-rope.

[lo-mankuTe neTHa uan ApackoTuHM MOraT Aa ce OTCTPaHSIT C LWKypKka Homep 180. BuHaru wangoBaiite o HULWKUTE Ha AbpBOTO. BuHaru Tpetupasite
yacrtute oT (pypHUP MHOro BHUMATEHO, Thi KaTo AebennHaTa Ha ¢ypHupa Jecto e rnog 1 mm. M36sareaiite ga nonvparte ro pprbosBeTe u briauTe.
ﬂosprHocrra TpﬂGBa Aa e Harv/IHO 4YncTa n cyxa, npean ga HaHeceTe MacsioTo 3a UMIPEerHupaHe.

HaHecete macnoTto ¢ yucra Kbpna 6e3 BnacuHku. Macnoto 3a mnmMnperHnpaHe TpﬂﬁBa Aa ce HaHacs B1UHaru rno HUWKNTe Ha AbPBOTO.

W3yakaiite 15 MUHYTH MacsoTo 3@ uMnperHupaHe A4a rnonuve. [NoBbpXHOCTTa YeCcTo e rpyba Ha Aonup C/1eq uMnperHupaHe. ToBa e ecTecTBeHa
peakuyns BCcneiCTBne Ha HagnuraHeTo Ha HULWKNTe Ha AbPBOTO. 3ar/7a,aere BHUMAarteJsIHO C LWUKypKa HoOMep 220-280 n 1o HULIKUTE Ha AbpBOTO.
I'lpeMaXHeTe W3JTNLLIHNTE Macslo U ripax, octaHasin oT MoJiMpaHeTo, C YNCTa Kbpra 6€e3 BAacuHKM.

M36prLIETE C 4Yncta Kopna 6e3 BJIaCUHKM, AOKATO He NOCTUrHeTe )XesliaHara MnoBbpPXHOCT.

OcraBeTe mebenuTte ga CbXHaT Haki-Manako 24 yaca, npeau Aa rv u3rnosa3sare 0THOBO.

FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EMNINAA ME ENAIQMENEZ ENI®ANEIEZ!
K. . a .

1HEPIVOG PIOHOG,

SKounieTe e €va uypd navi. XpnoionoleiTe 10vo kabapo vepo.

STEYVWVETE pe €va kabapo, LUaAako navi.

Mnv xpnoiuonoigiTe anoppunavTikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG OUCIEG OE EAQIWMEVEG EMIPAVEIEG, KABWG UNopPEl va npokAnBei anoxpwuaTiouog.
N\EKEDEG XPWLATOG and n.x. KOKKIVO Kpaaoi rj avtioToixol, 8a npéner va kabapifovrar aueowe.

Suvripnon:

Ta éminAa pe eAaiwpévn emipaveia npénel va kabapidovrar pe kardAAnAo Addi eninAwv onote anaiteitai, aAAd TouAdxioTov SU0 QPOPEG TOV XpOvo.
ZekivijoTe kaBapidovTag To EMINA0 oUPPWVA UE TIG Napandvw odnyiec kabnuepivol kabapiouou.

O1 PIKPOTEPOI AEKEDEG 1) AUUXEG urnopolv va apaipebouv pe yuaAoxapto ap. 180. TpiBeTe ndvTa KATd UNkoG Twv ypaupuwv Tou EUAou. MpooExeTe noAu
oTa TUNEATA e ENOTPWOn, Kabws auxvd n enévouon EXel NAxo6 KATw Tou 1 mm. AMOQUYETE TO TPIWILO O AKPA KAl YWVIEG.

H emipaveia npénei va givar anoAUTw¢ kabapr kai oTeyvij npiv ano Tnv epapuoyr Tou Aadiou.

AnAWOTE TO AGdI e €va kaBapo navi xwpic iveg. To Aadi 6a npéner ndvra va epapuoleral akoAoubwvTag Ta vepd Tou EUAou.

A@noTe To AddI va pouAidoel yia 15 Aentd. H enipdveia €xel ouxva Tpaxid aiobnon LeTd 1o Addwua. Autn givar pia puaioAoyikn avtidpaon, AOyw TnG
avuywong Twv ivwv Tou EUAou. TpiwTe eUkoAa pe yuaAdxapto ap. 220-280 kai akoAouBwvTag Ta vepd Tou EUAou.

AQaipeoTe To nepITTO AGdI kai To npiovidr and 1o Tpiywiuo e €va kabapo navi xwpig iveg.

KabBapioTe pe éva kabapo navi xwpis iveg, péxpr va eEaopalioete Tnv emBuunNTr EMNPAveld.

AQ@RoTE TO €MINAO va OTEYVWOEl yia TOUAGXIOTOV 24 WPEG MpIv TO XPNOILONoINoeTe Eava.

INSTRUGAO GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!

Limpeza didria:

Limpar com um pano hdmido. Usar apenas agua limpa.

Secar com um pano macio limpo.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragdo.

Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.

Manutencgéao:

O mobilidrio com uma superficie oleada deve ser tratado com um 6leo para mobilirio adequado, conforme necessario, mas, pelo menos, duas vezes
por ano.

Comegar por limpar o mobilidrio de acordo com as instrugbes acima para a limpeza diaria.

As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de grédo 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito
cuidado com as partes folheadas, dado que muitas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos.

A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o dleo.

Aplicar o éleo com um pano limpo que ndo largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o gréo da madeira.

Deixar o 6leo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica éspera apds a aplicacéo do dleo. E uma reacdo natural provocada pela
expanséo das fibras da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de grdo 220-280 e seguindo o grdo da madeira.

Remover o excesso de dleo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que n&o largue pelos.

Esfregar com um pano limpo que ndo largue pelos até obter a superficie desejada.

Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

OBLYNE YKA3AHUS 10 YXOAY 3A MEBEJIbIO C TOBEPXHOCTSIMU, OBPABOTAHHbIMU MACJIOM!

E>xefJHeBHasi OYMUCTKa:

OuuncTute nsgenne BIaxHow TPSNKOH. MCrosb3yiTe TObKO YUCTYIO BOAY.

BbITpyTE AOCYXa YNCTOM MSAIKOM TPSIIKOM.

He HaHocuTe MoroLme CPeACTBa, pacTBOPUTENN UM APYrUe XUMUYECKME BELLEeCTBa Ha MoBEpXHOCTH, 06paboTaHHble MacoM, MOCKOJIbKY OHU MOryT
MPUBECTU K BbIMbIBAHMIO LBETA.

L{BeTHble nsTHa, HanpuMep OT BUHA U T. 4., HEO6XOANMO BbITMPaTh HEMEAIEHHO.

Yxoa:

Mo mMepe HEO6XOAMMOCTH, HO HE pexe AByX pa3 B rod Ha Mebesb C MOBEPXHOCTAMMU, 06paboTaHHbIMU MacsioM, CreayeT HaHOCUTb COOTBETCTBYIOLLEE
macrno.

CHayana ounctute mebesib B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMU BbILLE UHCTPYKLUMSIMU M0 eXEZHEBHONM 0YUCTKE.

He6osnblume nsTHa v yapanuHel MOXHO 3aroMpoBaTh HaxAa4Hok Oymaroi ¢ 3epHucTocTbio 180. 1oMpoBKy HEO6X0AMMO BbIMOIHSTE BAO/bL
ApeBeCHbIX BOJIOKOH. C 60/1bLU0I OCTOPOXHOCTbIO 06palyaiTech C AeTansimMmu, 06MLOBaHHbIMU WITOHOM, MOCKOJIbKY TO/ILMHA LLUMOHA 3a4acTyto
cocTaBsisieT He 6onee 1 MM. He npoBoauTe LWNGOBKY KPOMOK U yIJIOB.

lepes HaHeceHneM Macaa MOBEPXHOCTb AO/KHA GbITb aBCOIOTHO YNCTOM 1 CyXOU.

HaHecuTe Mac/io YnCTok, He ocTaBrsoWes Bopca TpSnkou. [lpoyeasypy Bcerga CneayeT BbinoHATL B HAarpaBaeHNu BOTOKOH.

/JlaiiTe NoBepxXHOCTU NPONUTaTbCS Mac/loM B TedeHue 15 MuHyT. [lociie HaHeceHusl Macia MoBepXHOCTb MOXET Ka3aTbCs LWepLIaBoii Ha oLy b. ITo
HOpMaJsibHOE SIBNIEHME, MOCKO/LbKY APEBECHbIE BOTOKHA MPUNOAHUMAOTCS. Canerka nponanTecs Haxaa4dyHou 6ymaros ¢ 3epHucrToctbio 220-280 B
HarnpaseHN1 BOTOKOH.

[Mpyn nomowm YUCTOH, He OCTaBASOLEN BOPCa TPANKN yAANNTE U3INLLIKN MAca 1 Mbislb, BO3HUKLLYH MOC/E UCMO/Ib30BaHUST HaXAa4qyHoMu 6ymMarm.
lpoTpuTe NOBEPXHOCTb YUCTOM, HE OCTaBJISIIOLEN BOpCa TPSINKOH A0 AOCTUXKEHUS XKeNaemoi rnagKkocTy.

lepes ncronb3oBaHmeM Mebenn faiiTe eii BbICOXHYTb B TeHeHMe He MeHee 24 yacos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR iCIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmis ylizeylerde deterjan, ¢6ziicli veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir.

Kirmizi sarap ya da benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmis bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir.

Mobilyalari yukaridaki giinliik temizlik talimatlarina gére temizleyerek baglayin.

Daha kiiciik lekeler veya cizikler 180 numarali zimpara kagidi ile temizlenebilir. Her zaman agactaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama
genellikle 1 mm'den az kalinlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara biylik 6zen gésterin. Kenarlarda ve késelerde taslama yapmaktan
kaginin.

Yagi uygulamadan énce yiizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yagi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari y6niinde uygulanmaldir.

Yadi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle piriizIi bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-
280 zimpara kadidi ve agacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yagi ve tozu giderin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalari tekrar kullanmadan énce en az 24 saat kurumasini bekleyin.
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